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L e g y e n  a  P u s k i n - k ö n y v

f e g y v e r  a  k e z ü n k b e n . . .

6r. M. P uskin  szovjet nagykövet, O rtutay G yula  és 
H orváth M árton nagy beszéde a Piiskin-em  lékünnepélyen

A Zeneművészeti Főiskola nagyter­
mében tegnap délután nyitotta meg 
Ortutay Gyula kultuszminiszter a 
Puskin születésének 150-ik évfor­
dulója alkalmából rendezett magyar 
ünnepségek sorozatát. A termet meg­
töltő közönség soraiban a közélet és 
a szellemi élet kiválóságai foglaltak 
helyet, élükön Szakosíts Árpád köz­
társasági elnökkel és Dobi István mi­
niszterelnökkel. Az elnöklő Ortutay 
Gyula kultuszminiszter jobbján G. M. 
Puskin, a Szovjetunió budapesti nagy­
követe foglalt helyet.

A szovjet himnusz elhangzása után 
Ortutay Gyula a kormány nevében 
megnyitotta az ünnepséget. Hangoz­
tatta, hogy Puskin személyében

a világirodalom egyik legtisz­
tább és legnemesebb íróját ün­

nepeljük.

Puskin egyszemélyiben képviseli az 
igazi szovjet patriotizmust, amely el­
lentéte a soviniszta nacionalizmusnak 
és az igazi nemzetköziséget képviseli, 
amely merőben ellenkezik a polgári 
kozmopolitizmussal. A továbbiakban 
hangoztatta, hogy Puskin igazi érté­
kelésének ideje nálunk csak a felsza­
badulás után következett el, amikor 
Magyarországon is megnyíltak a szel­
lemi határok.

Ezután G. M. Puskin, a Szovjet­
unió magyarországi nagykövete emel­
kedett szólásra. Elmondotta, hogy 
Puskin nagy nép költője, egyéniségé­
ben és életművében a nagy orosz nép 
legkimagaslóbb vonásai jutottak ki­
fejezésre: a tehetség, a szabadság- 
szeretet, a tiszta értelem, az álhatatos 
jellem és a haza mélységes szereteíe.

Küzdött a barbár rabszolgaság 
ellen

nagy tapsok közepette Horváth Már­
ton.

A beszédek elhangzása után gaz­
dag műsor következett, amelyben 
Kennedy Katalin, Kőműves Sándor

és Hortváth Ferenc. Puskin-verseket 
adott elő, Báthy Anna Puskin-dalo- 
kat énekelt, végül a Vásárhelyi kó­
rus orosz dalokat adott elő naigy si­
kerrel.

M a  d é l b e n  
a  P u s k in -k iá l l í tá s

Magyarországon ezúttal rendeztek 
először Puskin-kiállítást.- A Magyar- 
Szovjet Társaság és a Fővárosi 
Szabó Ervin-könyvtár által bemuta­
tott anyag több mint száz táblán, 
közel 500 képen eleveníti meg Pus­
kin életét, irodalmi és politikai mű­
ködését és a nagy költő korát. Az 
anyag gerincét a moszkvai külföldi 
kulturális kapcsolatokat ápoló tár­
saság 62 táblából álló anyaga al­
kotja, amelyet elsősorban magyar 
vonatkozású anyaggal egészített ki a 
rendezőség.

A második teremben Puskin élete 
tárul elénk gazdag képanyagban: 
száműzetése, barátsága a dekabris­

tákkal, tragikus házassága és halála. 
A harmadik termet irodalmi müvei 
és műveinek kiértékelése tölti be. A , 
negyedik teremben Puskin drámai j 
műveinek felvételei sorakoznak. Kü­
lön meg keli itt emlékeznünk a 
moszkvai nagy színház és a magyar 
Állami Operaház káprázatos díszle­
teiről és jelmezeiről. ,4 magyar posta 
a Puskin-emlékblokk és bélyeg próba­
nyomatait .állította ki, míg az Állami 
Nyomda az eredeti mélynyomóhengert 
mutatja be, amelyen a Puskin-bélge- 
gek készültek. A kiállítást ma déli 
12 órakor Szakosíts Árpád köztársa­
sági elnök nyitja meg. ^

és tudta, hogy amikor az önkény- 
uralom átmenetileg ie is verte a szent 
szabadságot, az előbb-ulóbb diadal­
maskodni fog, A szovjet irodalom 
— mondotta a Szovjetunió nagy 
követe —, amely a leghaladóbb és 
legdemokratikusabb a világon, egye­
nes és törvényes örököse Puskin 
életművének.

A hagy tapssal fogadott beszéd után 
Horváth Márton, a Szabad Nép fele­
lős szerkesztője emlékezett meg ar­
ról. hogy a Horthy-rendszer légmen­
tesen elzárta Magyarországtól n szov­
jet kultúrát. Puskin csak meghami­
sítva került hozzánk és Tolsztoj is 
csak a munkásság kezében vált iga­
zán népszerűvé. Mindez szerencsére 
a múlté. Visszavonhatatlanul itt az 
ideje — állapította meg Horváth 
Márton —, hogy szakítsunk a kultú­
rában és irodalomban a nyugati 
orientációval, hiszen az ma nem egy­
szerűen dekadenciát, hanem gépek 
helyett az imperializmus tömény 
mérgét árulja számunkra, s ezt hoz­
zák magukban a nyugaton megjelenő 
új könyvek, a színes borítólapok alatt 
is. Legyen ez az évforduló és a ma­
gyar nyelven megjelent két Puskin- 
fcötet fegyver a kezünkben, amellyel 
helyre hozzuk a múlt bűneit,

ledöntjük a még mindig meglévő
válaszfalat az orosí és a magyar 

kultúra között.
Hiszen ki mondhat többet a magyar 
jövendőről, mint a szovjet irodalom: 
a szocializmusért folytatott harc, az 
építés és a honvédő hazafiság köl­
tészete?

Horváth Márton rámutatott arra a i 
továbbiakban, hogy ugyanaz a cár, 
aki nálunk Ptőfit hányatta kardélre, 
odahaza Puskint gyilkolta meg. 
Ugyanaz a zsarnokság, amely Vörös- 
martyt őrületbe, József Attilát a vona­
tok kei*ekei alá hajszolta, száz évvel ez­
előtt is megtalálta a módját, hogy 
kioltsa a szabadságért harcoló költő 
életét. Ebben a tényben számunkra 
a magyar kultúrpolitika évszázados 
bűneiről van szó, amelyekkel a ma­
gyar urak is beálltak Puskin szelle­
mi gyilkosai közé. Féltek a szabad­
ságtól, féltek a szabadság költőjétől, 
mint a nyílt lángtól, amely bármely 
pillanatban tűzbe boríthatja az el­
nyomás földjét. Azok az úgynevezett 
„felvilágosult polgárok“ , akiknek már 
megfeküdte gyomrát az egyoldalú né­
met kulturális koszt, változatosságért 
néha a századvégi francia dekadencia 
könnyű eledele után nyúltak. A ha­
ladó orosz irodalom túl „vaskos“ , túl 
„ re a lisz tik u sm o n d ju k  ki: túl for­
radalmi volt a polgárság számára 
Magyarországon —  mondotta Hor­
váth Márton. — Ma végre nemcsak 
Puskin hazájában, hanem nálunk 
Magyarországon is

eljött a kor, amely megérti és
megvalósítja a szabadság költő­

jének legmerészebb álmait.
A múlt és jelen orosz iroctelmán ke­
resztül magunkat is jobban megért­
jük, a magunk kételyeit és vitáit 
könnyebben megoldjuk, a magunk 
magyar irodalmát is hétmérföldes 
lépésekkel vihetjük előre. A. magyar 
Puskin és az orosz Petőfi segítse, 
egyengesse utunkat — fejezte be


